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Antico Edition, North Harton, Lustleigh, Newton Abbot, Devon, TQ13 95G

Translation: Thou art beautiful, O my love, sweet and comely as Jerusalem, terrible as an army set in array.
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2. Descendi in ortum meum

Johannes de Lymburgia
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Translation: Iwent down into my garden to see the fruits of the valleys, and to look if the vineyards had flourished
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3. Surge, propera amica mea

Jo[hannes] de Lymburgia

- nl, Jam ¢ - nim yems . tran - s . it, ym-ber a - bi-it,
Translation: Arise, make haste my love, my dove, my beautiful one, and come. For winter is now past, the rain is over
and gone. RCM 3
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4. Tota pulcra es, amica mea
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